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Grupa Bauer Media  

Ogólne warunki zamówień  

(Data: styczeń 2025 r.)  
 

1. Z AKRES  

1.1 Niniejsze Ogólne Warunki Zamówień (" OW Z ") mają zastosowanie wyłącznie do umów 

zawieranych z przedsiębiorcami w rozumieniu ustawy z dnia 6 marca 2018 r. –  Prawo 

przedsiębiorców (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 236 z późn. zm.), którzy nie są osobami fizycznymi 

prowadzącymi działalność gospodarczą, ani konsumentami w rozumieniu ustawy z dnia 23 

kwietnia 1964 r. –  Kodeks cywilny,  a także osoby prawne prawa publicznego i posiadające 

specjalne fundusze prawa publicznego . 

1.2 Przedmiotem OW Z  jest (1) dostawa towarów przez dostawcę (" Dostawca ") oraz (2) 

wszelkie usługi  ("Usługa ") lub produkty pracy (" Produkt pracy ") (łącznie " Usługi ") świadczone 

przez dostawcę (" Usługodawca ") (Dostawca i Dostawca łącznie " Partner Umowy ") na rzecz 

Heinrich Bauer Verlag KG lub któregokolwiek z jej podmiotów zależnych ( "Bauer ") (Bauer i 

Strona umowy łącznie " Strony "). Dostawy i Usługi zgodnie ze zdaniem 1 podlegają wyłącznie 

warunkom OW Z . Inne postanowienia, w szczególności ogólne warunki handlowe 

Kontrahenta, nie mają zastosowania, niezależnie od tego, czy zostały one wyraźnie 

odrzucone przez Bauer, czy też nie. Obowiązują wyłącznie OW Z , nawet jeśli Bauer, znając inne 

ogólne warunki, spełni lub przyjmie świadczenie bez zastrzeżeń.  

1.3 Szczególne warunki zakupu towarów zostały określone poniżej w Część A –  Szczególne 

warunki zakupu towarów  a szczególne warunki świadczenia Usług i/lub Produktów Pracy są 

określone poniżej w Część B –  Szczególne warunki świadczenia usług i/lub dostarczania 

produktów pracy  .  

1.4 O ile nie uzgodniono inaczej, OW Z  obowiązują w wersji obowiązującej w momencie zawarcia 

danej umowy z Kontrahentem, w każdym przypadku w najbardziej aktualnej formie tekstowej 

przekazanej Kontrahentowi.  

1.5 OWH obowiązują również do przyszłych podobnych czynności prawnych pomiędzy spółką 

Bauer a Kontrahentem. Ponadto OW Z  mają również zastosowanie do umów kupna -

sprzedaży i/lub umów o świadczenie usług zawartych w przypadku odstępstwa od procesu 

zamówienia, jak określono w klauzuli  2 przez Bauer i Kontrahenta.  

2. Z AMÓWIENIA , ZAWIERANIE UMÓW  

2.1 Oferty, kosztorysy i inne usługi świadczone przez Kontrahenta, które przygotowują zawarcie 

umowy, są zwolnione z opłat. Kontrahent jest związany swoją ofertą przez dwa tygodnie.  

2.2 Wysyłając zamówienie, które odnosi się do oferty Kontrahenta (np. według numeru oferty) 

("Zamówienie "), Bauer przyjmuje ofertę Kontrahenta. Zamówienia złożone przez spółkę 

Bauer są wiążące tylko wtedy, gdy zostały złożone w formie elektronicznej za pośrednictwem 

Zamówienia. Zamówienia złożone ustnie lub telefonicznie wymagają dla swojej ważności 
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późniejszego potwierdzenia za pomocą elektronicznego Zamówienia. Strony wyjaśniają, że 

zwykła wiadomość e - mail nie spełnia wymogów formalnych.  

3. T ERMIN PŁATNOŚCI , ZWŁOKA W PŁATNOŚCI  

3.1 Uzgodniona cena za towar i/lub uzgodnione wynagrodzenie za Usługę jest wymagalna do 

zapłaty w ciągu 30 dni kalendarzowych od całkowitej dostawy towaru i/lub świadczenia 

Usługi, a także otrzymania faktury wystawionej zgodnie z obowiązującym prawem i 

powiązanych dokumentów, które mogą być konieczne ze względów podatkowych (np.  

numer taryfy celnej, świadectwo pochodzenia itp.), chyba że w Zamówieniu lub w umowie 

sprzedaży określono inaczej.  

3.2 Faktura musi zawierać numer Zamówienia zakupu. Bauer nie ponosi odpowiedzialności za 

opóźnienia w płatnościach, jeżeli faktura nie zawiera odpowiedniego numeru zamówienia.  

3.3 Jeżeli Bauer dokona płatności w ciągu 14 dni kalendarzowych, Kontrahent udzieli Bauer 2% 

rabatu od kwoty faktury. Faktury będą wysyłane pocztą elektroniczną w formie dokumentu 

pdf na konto e - mail podane w Zamówieniu. Strony uzgadniają, że faktury mogą być 

wystawiane lub przesyłane w formie papierowej lub w formie elektronicznej. Bauer wyraża 

zgodę na  wystawianie przez Kontrahenta , przesyłanie i przechowywanie faktur w formie 

elektronicznej.  

3.4  W przypadku zwłoki w płatnościach Bauer Kontrahent może naliczyć odsetki w wysokości 

pięciu punktów procentowych powyżej obowiązującej w każdym przypadku stopy bazowej.  

4. UBEZPIECZENIE  

W celu zabezpieczenia ewentualnych roszczeń odszkodowawczych Kontrahent wykupi 

ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu prowadzenia działalności 

gospodarczej i ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej za produkt z ogólnym zakresem 

ochrony w wysokości co najmniej 5 000 000,00 EUR (pięciu milionów) za każdy uraz 

osobisty/szkodę majątkową i utrzyma je do czasu upływu okresu przedawnienia roszczeń 

gwarancyjnych w odniesieniu do ostatniego zamówienia potwierdzonego przez Partnera 

Umowy.  

5. Z GODNOŚĆ Z PRAWEM  

5.1 Partner umowy  jest zobowiązany do przestrzegania wszystkich obowiązujących przepisów 

prawa, a także wszelkich wytycznych, rozporządzeń lub innych przepisów prawa publicznego 

oraz przepisów agencji i stowarzyszeń branżowych (" Obowiązujące prawo "). W 

szczególności towary, które mają być dostarczone, lub Usługi, które mają być świadczone 

przez Partnera Umowy, muszą być zgodne z obowiązującymi przepisami prawa.  

5.2 O ile wyraźnie nie uzgodniono inaczej, Partner Umowy będzie w ramach swojej działalności 

gospodarczej działał zgodnie z oczekiwaniami w zakresie praw człowieka i ochrony 

środowiska, określonymi w Kodeksie postępowania dostawców Grupy Bauer Media (BMG) 

(Kod eks Dostawcy) (" Kodeks Dostawcy BMG "), który stanowi część niniejszej umowy i 

można go znaleźć i pobrać pod adresem 

https://www.bauermedia.com/Volumes/siteAssets/Supplier_Code_of_Conduct -

_final.pdf . Partner umowy jest zobowiązany do odpowiedniego reagowania na naruszenia i 

https://www.bauermedia.com/Volumes/siteAssets/Supplier_Code_of_Conduct-_final.pdf
https://www.bauermedia.com/Volumes/siteAssets/Supplier_Code_of_Conduct-_final.pdf
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zagrożenia w swojej działalności lub łańcuchu dostaw oraz do zapewnienia, że partnerzy 

biznesowi Partnera umowy spełniają oczekiwania określone w Kodeksie dostawcy BMG i 

przekazują je w całym łańcuchu dostaw.  

6. P OUFNOŚĆ  

6.1 Kontrahent zobowiązuje się do traktowania poufnych wszelkich informacji przekazanych mu 

przez Bauer w ramach indywidualnej umowy i nieujawniania ich osobom trzecim.  

6.2  Informacje takie obejmują w szczególności wszelkie informacje w formie pisemnej, w tym 

kserokopii, a także szkice, szkice, protokoły techniczne, modele, dane elektroniczne, projekty, 

dzieła sztuki, obrazy, treść, układ, niezależnie od formy, w jakiej infor macje te są 

przekazywane (na przykład w drodze rozmów, rozmów telefonicznych, na różnego rodzaju 

nośnikach danych, za pomocą wszelkiego rodzaju transmisji danych lub korespondencji). 

Uwzględnia się również wszelkie informacje i know - how postrzegane wizualn ie i/lub 

akustycznie. Informacje poufne obejmują w szczególności wszelkie dane techniczne, plany, 

rysunki, obliczenia, instrukcje realizacji, informacje o rozwoju towarów i usług, o projektach 

badawczych, a także wszelkie dane firmy.  

6.3  Obowiązek zachowania poufności nie obejmuje informacji, które są powszechnie znane i 

zostały uzyskane zgodnie z prawem przez osoby trzecie.  

6.4  Jeżeli Kontrahent dowie się, że informacje poufne zostały ujawnione osobom trzecim w 

sposób niezgodny z prawem, jest zobowiązany do niezwłocznego poinformowania o tym 

Bauer.  

7. P RAWA WŁASNOŚCI OSÓB TRZECICH  

Kontrahent zapewnia, że w kraju lub za granicą nie zostaną naruszone żadne prawa własności 

osób trzecich w związku z dostawą i przeznaczeniem zamówionego towaru i/lub 

świadczeniem Usługi i przeznaczeniem Produktu Pracy. Jeżeli spółka Bauer jest objęta 

rosz czeniami osób trzecich z tytułu naruszenia praw własności, Partner Umowy jest 

zobowiązany do zwolnienia Bauer z takich roszczeń i zwrotu Bauer wszelkich niezbędnych 

wydatków poniesionych przez Bauer w związku z roszczeniem osoby trzeciej lub w związku z 

nim, o ile szkoda została spowodowana z winy Partnera Umowy.  

8. P OSTANOWIENIA KOŃCOWE  

8.1 Kontrahent nie może bez uprzedniej pisemnej zgody spółki Bauer wykorzystywać znaku 

towarowego, nazwy firmy, logo itp. firmy Bauer w celach reklamowych ani wykorzystywać 

firmy Bauer jako odniesienia dla klientów.  

8.2  Bauer zastrzega sobie prawo do wstrzymania lub potrącenia płatności w odpowiedniej 

wysokości w odniesieniu do roszczeń gwarancyjnych lub innych roszczeń dochodzonych 

przez Bauer.  

8.3  Potrącenie lub skorzystanie przez Kontrahenta z prawa zatrzymania w przypadku spornych 

roszczeń wzajemnych lub roszczeń wzajemnych, które nie zostały prawomocnie stwierdzone, 

jest wykluczone. Dotyczy to jednak tylko skorzystania przez Kontrahenta z prawa 

zatrzymania, o ile roszczenia wzajemne nie wynikają z tego samego stosunku umownego.  
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8.4  Kontrahent nie może przenieść w całości ani w części praw i obowiązków, które na nim ciążą 

w związku z dostawami i/lub Usługami na rzecz osób trzecich bez uprzedniej pisemnej zgody 

spółki Bauer. Bauer jest uprawniony do przeniesienia swoich praw i obowiązków w związku z 

dostawami i/lub Usługami,  w szczególności na spółki powiązane w rozumieniu nadanym 

temu pojęciu w art. 11a ust. 1 pkt 4 ustawy z dnia 15 lutego 1992 r. o podatku dochodowym od 

osób prawnych (t.j. Dz. U. z 2023 r. poz. 2805 z późn. zm.).  

8.5  Bauer zastrzega sobie prawo do przechowywania i wykorzystywania danych osobowych, w 

rozumieniu ogólnego rozporządzenia o ochronie danych, pracowników Kontrahenta, w 

zakresie, w jakim jest to konieczne i właściwe do realizacji ustaleń umownych.  

8.6  Do OWH i wszystkich stosunków prawnych pomiędzy spółką Bauer a Partnerem Umownym 

stosuje się prawo polskie, wynikające z lub w związku z dostawą towarów i/lub świadczeniem 

Usług przez Partnera Umowy na rzecz Bauer, z wyłączeniem Konwencji Narodów 

Zjednoczo nych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów (CISG).  

8.7 O ile nie zastrzeżono inaczej, miejscem wykonania umowy jest właściwa siedziba firmy Bauer.  

8.8  Wyłączną –  w tym międzynarodową –  jurysdykcję do rozstrzygania wszelkich sporów 

wynikających z lub w związku z towarem i/lub Usługą ma sąd okręgowy przy właściwej 

siedzibie spółki Bauer. Bauer jest jednak uprawniony do pozwania Kontrahenta również w 

miejsc u prowadzenia przez niego działalności.  

8.9  Jeżeli poszczególne postanowienia OW Z  są lub staną się nieważne, nie ma to wpływu na 

ważność pozostałych postanowień.  
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Część A –  Szczególne warunki zakupu towarów  

 
9. C ZAS DOSTAWY , DOSTAWA I ZWŁOKA W DOSTAWIE I ODBIORZE  

9.1 Termin dostawy określony przez Bauer w przyjętym Zamówieniu jest wiążący. Jeżeli w 

Zamówieniu nie określono terminu dostawy i nie uzgodniono inaczej, termin dostawy wynosi 

dwa tygodnie od zawarcia umowy. Dostawca jest zobowiązany do niezwłocznego 

poinformo wania spółki Bauer, jeśli istnieje prawdopodobieństwo, że uzgodnione terminy 

dostaw –  niezależnie od przyczyny –  nie mogą być dotrzymane. Niezależnie od takich 

informacji Dostawca ponosi pełną odpowiedzialność za opóźnienia w dostawie.  

9.2  Dostawy będą realizowane "dostarczone, cło opłacone" (DDP Incoterms® 2020) na adres 

wysyłki podany w zamówieniu. Wcześniejsza dostawa lub częściowa jest dozwolona tylko 

wtedy, gdy wcześniej wyraźnie na to uzgodniono. W przeciwnym razie Bauer ma prawo do 

zw rotu przesyłki na koszt i ryzyko Dostawcy. Jeżeli Bauer przyjmie taką dostawę, termin 

płatności zgodnie z punktem 5.2 nie rozpocznie się przed uzgodnionym terminem dostawy.  

9.3  Wszystkie dokumenty przewozowe, listy przewozowe lub inne dokumenty przewozowe, 

faktury lub inna korespondencja muszą zawierać pełne numery zamówień i inne uzgodnione 

informacje. Do przesyłki należy dołączyć list przewozowy. W przypadku braku lub 

niekomple tności listu przewozowego Bauer nie ponosi odpowiedzialności za wynikające z 

tego opóźnienia w realizacji lub płatności.  

9.4  W przypadku opóźnienia w dostawie Bauer jest uprawniony do żądania od Dostawcy kary 

umownej w wysokości 0,5% wartości dostawy opóźnionego świadczenia za każdy upływający 

tydzień opóźnienia, nie więcej jednak niż 5% łącznej wartości dostawy opóźnionego 

świa dczenia. Dalsze roszczenia pozostają nienaruszone. Kara umowna zostanie zaliczona na 

poczet ewentualnych roszczeń odszkodowawczych.  

9.5  W przypadku wystąpienia zwłoki w odbiorze przez spółkę Bauer obowiązują przepisy 

ustawowe. Dostawca musi jednak wyraźnie zaoferować spółce Bauer swoje świadczenie, 

nawet jeśli uzgodniono określony lub możliwy do ustalenia termin kalendarzowy dla spółki 

Bau er na podjęcie działań lub współpracę.  

10. P RZENIESIENIE RYZYKA  

Ryzyko przypadkowego zepsucia się i przypadkowego pogorszenia jakości towaru 

przechodzi na Bauer w momencie dostawy na adres wysyłki zgodnie z uzgodnionymi 

warunkami Incoterms® 2020.  

11. C ENA  

11.1 Uzgodnione ceny są cenami stałymi. O ile nie uzgodniono inaczej, ceny należy rozumieć na 

warunkach Incoterms® DDP 2020 i obejmują opakowanie na adres wysyłki podany w 

zamówieniu, plus ustawowy podatek VAT, o ile jest on wymieniony osobno na fakturze.  

11.2 Uzgodniona cena zostanie zapłacona w walucie podanej w Zamówieniu.  
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12. Z ASTRZEŻENIE WŁASNOŚCI  

Zastrzeżenie własności Dostawcy, które wykracza poza zwykłe zastrzeżenie własności, jest 

wykluczone. Jeżeli Dostawca zachował prawo własności do dostarczonych rzeczy, tytuł ten 

obowiązuje tylko do momentu zapłaty za te rzeczy, chyba że Bauer stał się już w łaścicielem 

tych rzeczy w wyniku ich przetworzenia, połączenia lub zmieszania.  

13. JAKOŚĆ , PRAWA GWARANCYJNE  

13.1 Dostawy muszą być zgodne z umowami dotyczącymi jakości i aktualnym stanem techniki. W 

szczególności wartości referencyjne zatwierdzonych próbek, jak również uzgodnione 

specyfikacje uznaje się za porozumienie w sprawie jakości.  

13.2 O ile poniżej nie określono inaczej, w przypadku wad prawa Bauer opierają się na przepisach 

ustawowych.  

13.3 Bauer jest uprawniony do roszczeń z tytułu rękojmi bez ograniczeń, nawet jeśli Bauer nie 

wiedział o wadzie w momencie zawarcia umowy w wyniku rażącego niedbalstwa.  

13.4 Obowiązek kontroli przez spółkę Bauer ogranicza się do wad, które są łatwo widoczne 

podczas kontroli towarów przychodzących na podstawie zewnętrznej kontroli fizycznej (w 

tym dokumentów przewozowych) (np. uszkodzenia transportowe, błędna lub 

niewystarczają ca dostawa). Obowiązek zgłaszania wad pozostaje nienaruszony. Niezależnie 

od obowiązku kontroli ze strony spółki Bauer, zgłoszenie wad uważa się w każdym przypadku 

za niezwłoczne i terminowe, jeżeli zostanie zgłoszone w ciągu dwóch tygodni od ich wykrycia,  

a w przypadku wad oczywistych –  od momentu dostawy.  

13.5 Bez uszczerbku dla ustawowych praw spółki Bauer obowiązują następujące zasady: Jeżeli 

Dostawca nie wywiąże się ze swojego obowiązku świadczenia uzupełniającego –  według 

wyboru Bauer poprzez usunięcie wad (naprawę) lub dostarczenie rzeczy wolnej od wad 

(wym iana) –  w rozsądnym terminie wyznaczonym przez Bauer, Bauer może usunąć wadę we 

własnym zakresie i żądać od Dostawcy zwrotu niezbędnych w tym zakresie kosztów.  

13.6 W nagłych przypadkach, gdy np. zagrożone jest bezpieczeństwo eksploatacji lub w celu 

zapobieżenia wystąpieniu nieuzasadnionych szkód, Bauer jest uprawniony do 

samodzielnego usunięcia wady bez wyznaczania odpowiedniego terminu i żądania od 

Dostawcy zwrotu n iezbędnych w tym zakresie kosztów. Dostawca zostanie niezwłocznie 

powiadomiony o takiej samopomocy, w miarę możliwości przed jej przeprowadzeniem. 

Prawo do samopomocy nie przysługuje, jeżeli Dostawca byłby uprawniony do odmowy 

wykonania świadczenia uzupełn iającego zgodnie z przepisami ustawowymi.  

13.7 Termin przedawnienia roszczeń z tytułu wad wynosi trzy lata od przejścia ryzyka. O ile 

wyrażono zgodę na przyjęcie, okres przedawnienia rozpoczyna się z chwilą przyjęcia.  

13.8 Bauer przysługuje ustawowe prawo regresu bez ograniczeń. Bauer ma prawo do roszczeń 

regresowych dostawcy nawet wtedy, gdy wadliwy towar został przetworzony przez Bauer lub 

innego wykonawcę, na przykład poprzez zamontowanie go w innym produkcie.  
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14. Z GODNOŚĆ Z IMPORTEM I EKSPORTEM ; D OSTARCZENIE NIEZBĘDNYCH INFORMACJI I DOKUMENTACJI  

14.1 W szczególności Dostawca ponosi wyłączną odpowiedzialność za zapewnienie, że towary, 

które mają być przez niego dostarczone, lub ich części, nie podlegają krajowym lub 

międzynarodowym ograniczeniom importowym lub eksportowym. Jeśli produkt lub jego 

części podlegają takiemu ograniczeniu importowemu lub eksportowemu, Dostawca uzyska 

na własny koszt niezbędne licencje importowe lub eksportowe na potrzeby globalnego 

eksportu.  

14.2 Dostawca dostarczy wszystkie niezbędne informacje i dokumenty, których Bauer w 

uzasadniony sposób potrzebuje do korzystania z dostarczonych towarów.  
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Część B –  Szczególne warunki świadczenia usług i/lub dostarczania produktów pracy  

 

15. USŁUGI  

15.1 Usługodawca zobowiązuje się świadczyć Usługi w sposób profesjonalny i zgodnie z 

Zamówieniem oraz odpowiednimi instrukcjami Bauer.  

15.2 Usługodawca jest zobowiązany do przestrzegania wszystkich obowiązujących przepisów 

prawa, a także wszelkich wymagań, zasad i przepisów nałożonych przez Bauer lub władze, w 

szczególności dotyczących zdrowia, bezpieczeństwa, ochrony danych i ochrony.  

15.3 Usługodawca zapewnia, że Bauer ma co najmniej takie samo pierwszeństwo jak każdy inny 

klient Usługodawcy.  

15.4 Jeżeli w indywidualnych przypadkach dojdzie do uzgodnienia Produktu Pracy, zastosowanie 

mają przepisy ustawowe mające zastosowanie do umowy o dzieło (art. 627 i nast. ustawy z 

dnia 23 kwietnia 1964 r. -  Kodeks cywilny (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1061 z póź n. zm.). Co do zasady 

jednak do świadczenia Usług mają zastosowanie inne przepisy ustawowe Kodeksu 

cywilnego. Więcej szczegółów można znaleźć w odpowiednich zamówieniach . 

15.5 O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, Dostawca świadczy Usługi, a Produkt Pracy jest 

gotowy do odbioru przez Bauer w terminie i momencie określonym w Zamówieniu.  

15.6 Bauer może zażądać wprowadzenia zmian w Usługach w dowolnym momencie przed ich 

akceptacją. Dostawca uwzględni takie wnioski o zmianę, chyba że udowodni, że jest to 

nieuzasadnione. Jeżeli żądane przez Bauer zmiany będą miały wpływ na Usługi, w 

szczególności  na wynagrodzenie, Strony niezwłocznie dokonają pisemnej korekty tych 

postanowień umowy. Skutki mniejsze nie są brane pod uwagę.  

15.7 W przypadku opóźnienia w spełnieniu świadczenia Bauer jest uprawniony do żądania od 

Dostawcy kary umownej w wysokości 0,5% wartości świadczenia opóźnionego za każdy 

upływający tydzień opóźnienia, nie więcej jednak niż 5% wartości świadczenia opóźnionego w 

sumie. Dalsze roszczenia pozostają nienaruszone. Kara umowna zostanie zaliczona na poczet 

ewentualnych roszczeń odszkodowawczych.  

15.8 W przypadku wystąpienia zwłoki w odbiorze przez spółkę Bauer obowiązują przepisy 

ustawowe. Usługodawca musi jednak wyraźnie zaoferować Bauer swoje Usługi, nawet jeśli 

uzgodniono określony lub możliwy do ustalenia czas kalendarzowy na podjęcie działania lub  

współpracę przez Bauer.  

16. W YNAGRODZENIE , PŁATNOŚĆ , ZWŁOKA W PŁATNOŚCI  

16.1 Wynagrodzenie uzgodnione w Zamówieniu jest stałe. O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, 

wynagrodzenie obejmuje wszelkie koszty i wydatki Dostawcy, które są niezbędne do 

wykonania Usług. W Zamówieniu Strony  mogą uzgodnić stawki godzinowe oraz liczbę godzin, 

które mają być spędzone na korzystaniu z Usług.  

16.2 W przypadku, gdy Bauer i Dostawca uzgodnili zapłatę stawki godzinowej, Dostawca oprócz 

faktury dostarczy szczegółowy opis usługi w zakresie świadczonych godzin pracy, podając 
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datę, przepracowane godziny i opis charakteru Usług. Podatek VAT należy wykazać 

oddzielnie na fakturze.  

17. P ODWYKONAWCÓW  

Usługodawca nie może powoływać żadnych podwykonawców ani innych osób trzecich 

("Podwykonawcy ") do realizacji Usług bez uprzedniej pisemnej zgody spółki Bauer. 

Niezależnie od wyznaczenia Podwykonawców za uprzednią pisemną zgodą firmy Bauer, 

Dostawca pozostaje odpowiedzialny za należyte wykonanie Usług i dopilnuje, aby 

Podwykonawcy również należyci e wykonali zlecone podwykonawstwo części Usług. W 

przypadku, gdy Usługodawca korzysta z usług podwykonawcy po uprzedniej zgodzie firmy 

Bauer, Usługodawca ponosi peł ną odpowiedzialność za wszelkie działania lub uchybienia 

takiego podwykonawcy, jego pracowników i agentów, tak jakby były one działaniami lub 

zaniechaniami Dostawcy. Usługodawca, niezwłocznie po otrzymaniu powiadomienia od 

firmy Bauer, zaprzestanie korzyst ania z usług któregokolwiek z konkretnych 

podwykonawców.  

18. JAKOŚĆ , PRAWA Z TYTUŁU WAD W PRZYPADKU PRODUKTÓW PRACY  

18.1 Usługi muszą być zgodne z uzgodnioną jakością i aktualnym stanem techniki. W szczególności 

uzgodnione specyfikacje uważa się za uzgodnioną jakość.  

18.2 O ile poniżej nie określono inaczej, w przypadku wad prawa Bauer opierają się na przepisach 

ustawowych.  

18.3 Termin przedawnienia roszczeń z tytułu wad wynosi trzy lata od przejścia ryzyka. O ile 

wyrażono zgodę na przyjęcie, okres przedawnienia rozpoczyna się z chwilą przyjęcia.  

19. W ŁASNOŚĆ INTELEKTUALNA  

Jeżeli w trakcie świadczenia Usług przez Usługodawcę powstaną prawa autorskie lub 

inne prawa własności intelektualnej w odniesieniu do materiałów stworzonych w tym 

celu, Usługodawca nieodwołalnie udziela Bauer wieczystej, wyłącznej i nieodpłatnej 

licencji na korzystanie na całym świecie we wszystkich znanych obecnie i w przyszłości 

powstających formach użytkowania i nośnikach. Dotyczy to w szczególności koncepcji, 

raportów, wytycznych, procedur operacyjnych, analiz, ocen, prezentacji, konspektów 

czy innych dokumentów, niezależnie od ich formy, które mogą powstać np. w związku ze 

świadczeniem usług doradczych, szkoleń czy organizacją eventów. Prawa użytkowania 

obejmują w szczególności kopiowanie, powielanie, rozpowszechnianie i publiczne 

udostępnianie. Wiąże się to również z prawem do ich modyfikowania lub adaptacji lub 

tworzenia dzieł pochodnych. Bauer może przekazywać je osobom trzecim i udzielać 

sublicencji w zakresie określonym powyżej. Dostawca gwarantuje, że posiada wszelkie 

prawa do materiałów i jest w stanie je przenieść.  


